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Die jetzigen Bestimmungen werden ais Ab- 
satz 1 bezeichnet und es wird ein Absatz 2 
folgenden Wortlautes angefiigt:

„(2) Die gewáhrte Entschádigung kann 
der Verband mit Zustimmung des Ministe- 
riums fiir Landwirtschaft ganz oder teil- 
weise auf die Mitglieder umlegen, die aus 
der betreffenden MaBnahme Vorteil haben, 
und zwar nach dem Verhaltnisse ihres Vor- 
teiles. Die Bezahlung der den einzelnen Mit- 
gliedern auferlegten Betrage kann auf Antrag 
des Verbandes durch politische Exekution auf 
Grund eines hinsichtlich der Vollstreckbar- 
keit vom Verbande bestatigten Riickstands- 
ausweises eingetrieben werden."

Art. II.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit und findet auf 
die vom Wirksamkeitsbeginne jeder der im 
Art. I angefiihrten Regierungsverordnungen 
entstandenen Fálle des Schadensausgleich.es 
Anwendung; sie wird vom Minister fiir Land
wirtschaft im Einvernehmen mit den betei- 
ligten Ministerii durchgefiihrt.

Dr. Hácha m. p. 
lna'. Eliáš m

Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p. 
Dr. Kapras m. p. 
Dr. Krejčí m. p.

Dr. Kratochvíl m. p. 
Dr. Havelka m. p. 
Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

Nynější ustanovení se označuje jako odsta
vec 1 a připojuje se odstavec 2 tohoto znění:

„(2) Poskytnuté odškodnění může Svaz se 
souhlasem ministerstva zemědělství rozvrh- 
nouti zcela nebo zčásti na členy, kteří mají 
z opatření, o něž jde, prospěch, a to podle po
měru jejich prospěchu. Zaplacení částek, 
uložených jednotlivým členům, může býti vy
máháno na návrh Svazu politickou exekucí na 
základě výkazu nedoplatků, Svazem co do vy
konatelnosti potvrzeného."

čl. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy

hlášení a vztahuje se na případy odškodnění, 
vzniklé od počátku účinnosti všech vládních 
nařízení uvedených v čl. I; provede je mi
nistr zemědělství v dohodě se zúčastněnými 
ministry.

Dr. Hacha v. r. 
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kapras v. r. 
Dr. Krejčí v. r.

Dr. Kratochvíl v. r. 
Dr. Havelka v. r. 
Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.

254.
Regierungsverordnung 

vom 4. Juli 1940,
womit die Regierungsverordnung vom 14. De- 
zember 1939, Slg. Nr. 44 vom Jahre 1940, 
betreffend die Erlassung besonderer Be
stimmungen uber das Verfahren vor den 
Gerichten des Protektorates Bbhmen und 
Máhren und die zeitweilige Abánderung eini- 
ger Bestimmungen des biirgerlichen Rech- 

tes, abgeándert wird.
Die Regierung des Protektorates Bohmen 

und Máhren verordnet auf Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1988, Slg. Nr. 330:

Art. I.
§ 8, Abs. 2, der Reg. Vdg. Slg. Nr. 44/1940 

wird abgeándert und hat zu lauten, wie 
f olgt:

„(2) Wenn das Gericht gemáB dieser Ver
ordnung den Aufschub der exekutiven Ráu- 
tnung von Ráumlichkeiten bewilligt, so wird

Vládní nařízení 
ze dne 4. července 1940, 

kterým se mění vládní nařízení ze dne 14. 
prosince 1939, č. 44 Sb. z roku 1940, jímž se 
vydávají zvláštní ustanovení o řízení před 
soudy Protektorátu Čechy a Morava a do
časně se mění některá ustanovení občanského 

práva.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři
zuje podle čl. II ústavního zákona zmocňo
vacího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

čl. I.
§ 8, odst. 2 vl. nař. č. 44/1940 Sb. se mění 

a zní:

„ (2) Povolí-li soud podle tohoto nařízení od
klad exekučního vyklizení místností, bude 
povinný po dobu odkladu platiti za -užívání
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der Verpflichtete wáhrend der Dauer des 
Aufschubes fiir die Bentitzung der Ráumlich- 
keiten eine Entschádigung in der Hohe des 
bisherigen Mietzinses und, wenn er bisher 
keinen Mietzins gezahlt hat, eine durch das 
Gericht nach Einvernahme der Parteien fest- 
zusetzende Entschádigung zahlen. Die Ent
schádigung ist in den Fristen fállig, in denen 
der Mietzins bisher gezahlt wurde, und falls 
ein solcher bisher nicht gezahlt worden ist, 
in den Fristen, in denen der Mietzins nach 
den geltenden Vorschriften oder Ortsge- 
bráuehen von Ráumlichkeiten gleicher Art 
gezahlt wird. Die Bestimmungen tiber die 
Sicherstellung des Mietzinses durch gesetzli- 
ches Pfandrecht an beweglichen Sachen des 
Mieters gelten analog fiir die Sicherstellung 
dieser Entschádigung an Sachen des Ver- 
pflichteten.“

Art II.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Justizminister im Einvernehmen mit den be- 
teiligten Ministern durchgefíihrt.

Dr. Hácha m. p.
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

místností náhradu ve výši dosavadního ná
jemného, a neplatil-li dosud nájemné, ná
hradu, kterou určí soud, vyslechna strany. 
Náhrada je splatná ve lhůtách, ve kterých 
se dosud platilo nájemné, a neplatilo-li se 
dosud nájemné, ve lhůtách, ve kterých se 
nájemné podle platných předpisů nebo po
dle místních zvyklostí platí z místností stej
ného druhu. Ustanovení o zajištění nájem
ného zákonným zástavním právem na movi
tostech nájemníkových platí obdobně o za
jištění této náhrady na věcech povinného.'1

čl. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy

hlášení ; provede je ministr spravedlnosti 
v dohodě se zúčastněnými ministry.

Dr. Hácha v. r.
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kapras v. r. 
Dr. Krejčí v. r.

Dr. Kratochvíl v. r. 
Dr. Havelka v. r. 
Čipera v. r.
Bubna v. r.

255.
Kundmachung des Finanzministers 

vom 19. Juli 1940
iiber die Prágung und Ausgabe von Fiinfzig- 

hellerstiicken aus Zink.

Auf Grund des § 3 der Regierungsverord- 
nung vom 28. September 1938, Slg. Nr. 202, 
betreffend die Abánderung und Ergánzung 
einiger Bestimmungen iiber das Kleingeld- 
system und iiber die Aktien-Zettelbank, ver- 
lautbare ich:

§ I-
Die Scheidemúnzen der Kronenwáhrung zu 

50 Heller werden aus reinem Zink geprágt.
Aus einem Kilogramm reinen Zink werden 

270 Fúnfzighellerstúcke ausgeprágt. Der 
Durchmesser eines Fůnfzighellerstúckes be- 
trágt 22 mm.

Bei der Prágung ist eine Abweichung nach 
oben und nach unten im Rohgewichte von 
2%ooo und im Feingehalte von 10/iooo ge- 
stattet.

Vyhláška ministra financí 
ze dne 19. července 1940

o ražbě a vydání zinkových padesátníků.

Podle § 3 vládního nařízení ze dne 28. září 
1938, č. 202 Sb., kterým se mění a doplňují 
některá ustanovení o soustavě drobných pe
něz a o akciové bance cedulové, vyhlašuji:

§1-
Drobné mince korunové měny po 50 halé

řích razí se z čistého zinku.
Z kilogramu čistého zinku se razí 270 kusů 

padesátníků. Průměr padesátníku jest 22 mm.

Při ražbě jest dovolena úchylka nahoru 
i dolů v hrubé váze 20/iooo a v čistosti 10/iooo*
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